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 VIELEN DANK

 THANK YOU

 MERCI

 GRAZIE

 VIEL SPASS MIT IHREM NEUEN PRODUKT

 ENJOY YOUR NEW PRODUCT

 PROFITEZ DE VOTRE NOUVEAU PRODUIT

 DIVERTITI CON IL TUO NUOVO PRODOTTO

 QR-CODE SCANNEN

 SCAN THE QR CODE

 SCANNER LE CODE QR

 SCANSIONARE IL CODICE QR

Bedienungsanleitung und Produktvideo ansehen
View user manual and product video

Consulter le mode d‘emploi et la vidéo produit
Consultare il manuale utente e il video sul prodotto

Hier finden Sie Ihre
Bedienungsanleitung

Here you will find your 
user manual

Ici, vous trouverez votre 
mode d‘emploi

Qui troverete il vostro 
manuale utente

Öffnen Sie den Link im Browser Ihres Handys.
Open the link in your mobile browser.

Ouvrez le lien dans le navigateur de votre téléphone portable.
Apri il link nel browser del tuo cellulare.

Bedienungsanleitung und Produktvideo ansehen.
View user manual and product video.

Consulter le mode d‘emploi et la vidéo produit.
Consultare il manuale utente e il video sul prodotto.

Scannen Sie den QR-Code auf diesem Flyer.
Scan the QR code on this flyer.

Numérisez le code QR sur cette brochure.
Scansiona il codice QR su questo volantino.

l.miweba.de/pulse

miweba.de

GAMING-STUHL PULSE
PR0026662

https://l.miweba.de/pulse
https://l.miweba.de/pulse


SICHERHEITSHINWEISE SAFETY INSTRUCTIONS CONSIGNES DE SÉCURITÉ ISTRUZIONI DI SICUREZZA

/miwebatv miweba.de/miwebagmbh/miweba.de

Geeignetes Alter und Größe: Der Gaming-Stuhl ist nur für Kin-
der innerhalb der empfohlenen Alters- und Größenrichtlinien ge-
eignet. Die Nutzung durch Kinder außerhalb dieser Grenzen ist 
nicht gestattet. Montage und Installation: Montieren und instal-
lieren Sie den Stuhl gemäß den beigefügten Anweisungen des 
Herstellers. Überprüfen Sie regelmäßig die Stabilität der Befes-
tigungen. RGB-Beleuchtung: Nutzen Sie die RGB-Beleuchtung 
gemäß den Anweisungen. Vermeiden Sie den direkten Blick in 
die Lichtquellen und achten Sie darauf, dass die Beleuchtung 
die Augen der Kinder nicht überanstrengt. Ergonomie: Passen 
Sie den Stuhl entsprechend der Körpergröße des Kindes an, um 
eine ergonomische Sitzposition zu gewährleisten. Vermeiden 
Sie langes Sitzen und ermutigen Sie zu Pausen und Aktivitäten. 
Stabile Unterlage: Stellen Sie sicher, dass der Stuhl auf einer 
stabilen und ebenen Oberfläche platziert ist, um Unfälle und 
Stürze zu verhindern. Gewichtsbeschränkungen: Beachten Sie 
die vom Hersteller angegebenen Gewichtsbeschränkungen und 
stellen Sie sicher, dass der Stuhl nicht überlastet wird. Sicher-
heit: Erklären Sie den Kindern, dass sie den Stuhl sicher nutzen 
sollen. Achten Sie darauf, dass keine gefährlichen Gegenstände 
in den Verstellmechanismus geraten. Korrekte Nutzung: Ver-
wenden Sie den Gaming-Stuhl ausschließlich für seinen vorge-
sehenen Zweck und nicht für gefährliche Spiele oder Aktivitäten. 
Aufsicht: Kinder sollten den Stuhl unter Aufsicht eines Erwach-
senen nutzen, insbesondere wenn er elektronische Funktionen 
wie die RGB-Beleuchtung aufweist. Reinigung und Wartung: Rei-
nigen Sie den Stuhl gemäß den Anweisungen des Herstellers. 
Führen Sie regelmäßige Wartungsarbeiten durch, um die Lang-
lebigkeit und Sicherheit zu gewährleisten.

Appropriate Age and Size: The gaming chair is only suitable for 
children within the recommended age and size guidelines. Use 
by children outside of these limits is not allowed. Assembly and 
Installation: Assemble and install the chair according to the ma-
nufacturer‘s provided instructions. Regularly check the stability 
of the fastenings. RGB Lighting: Utilize the RGB lighting as per 
the instructions. Avoid direct exposure to the light sources and 
ensure that the lighting does not strain the eyes of the children. 
Ergonomics: Adjust the chair according to the child‘s height to 
ensure an ergonomic seating position. Discourage prolonged 
sitting and encourage breaks and activities. Stable Base: Ensure 
that the chair is placed on a stable and level surface to prevent 
accidents and falls. Weight Limitations: Observe the weight 
limitations specified by the manufacturer and ensure that the 
chair is not overloaded. Safety: Instruct children to use the chair 
safely. Ensure that no hazardous objects enter the adjustment 
mechanism. Correct Usage: Use the gaming chair exclusively for 
its intended purpose and not for dangerous games or activities. 
Supervision: Children should use the chair under the supervision 
of an adult, especially if it features electronic functions like RGB 
lighting. Cleaning and Maintenance: Clean the chair according 
to the manufacturer‘s instructions. Conduct regular maintenan-
ce to ensure longevity and safety.

Âge et taille appropriés: La chaise de jeu est uniquement de-
stinée aux enfants respectant les directives d‘âge et de taille 
recommandées. Son utilisation par des enfants en dehors de 
ces limites n‘est pas autorisée. Montage et Installation: Montez 
et installez la chaise selon les instructions fournies par le fabri-
cant. Vérifiez régulièrement la stabilité des fixations. Éclairage 
RGB: Utilisez l‘éclairage RGB conformément aux instructions. 
Évitez une exposition directe aux sources lumineuses et assu-
rez-vous que l‘éclairage ne fatigue pas les yeux des enfants. Er-
gonomie: Ajustez la chaise en fonction de la taille de l‘enfant 
pour assurer une position assise ergonomique. Découragez 
une assise prolongée et encouragez les pauses et les activités. 
Base Stable: Assurez-vous que la chaise est placée sur une 
surface stable et plane pour éviter les accidents et les chutes. 
Limitations de Poids: Respectez les limitations de poids spé-
cifiées par le fabricant et assurez-vous que la chaise n‘est pas 
surchargée. Sécurité: Instruisez les enfants sur une utilisation 
sûre de la chaise. Veillez à ce qu‘aucun objet dangereux n‘entre 
dans le mécanisme d‘ajustement. Utilisation Correcte: Utilisez 
la chaise de jeu exclusivement à des fins prévues et non pour 
des jeux ou des activités dangereuses. Surveillance: Les en-
fants doivent utiliser la chaise sous la supervision d‘un adulte, en 
particulier si elle comporte des fonctions électroniques comme 
l‘éclairage RGB. Nettoyage et Entretien: Nettoyez la chaise selon 
les instructions du fabricant. Effectuez un entretien régulier pour 
assurer la longévité et la sécurité.

Età e dimensioni appropriate: La sedia da gioco è adatta solo 
per i bambini che rientrano nelle linee guida consigliate di età 
e dimensioni. Non è consentito l‘uso da parte di bambini al di 
fuori di questi limiti. Montaggio e installazione: Monta e installa 
la sedia secondo le istruzioni fornite dal produttore. Controlla 
regolarmente la stabilità delle fissazioni. Illuminazione RGB: 
Utilizza l‘illuminazione RGB secondo le istruzioni. Evita lo sgu-
ardo diretto alle fonti luminose e assicurati che l‘illuminazione 
non affatichi gli occhi dei bambini. Ergonomia: Adatta la sedia in 
base all‘altezza del bambino per garantire una posizione seduta 
ergonomica. Scoraggia una seduta prolungata e incoraggia pau-
se e attività. Base stabile: Assicurati che la sedia sia posizionata 
su una superficie stabile e piana per evitare incidenti e cadute. 
Limiti di peso: Rispetta i limiti di peso specificati dal produtto-
re e assicurati che la sedia non sia sovraccaricata. Sicurezza: 
Spiega ai bambini come utilizzare la sedia in modo sicuro. As-
sicurati che nessun oggetto pericoloso entri nel meccanismo di 
regolazione. Utilizzo corretto: Utilizza la sedia da gioco esclu-
sivamente per gli scopi previsti e non per giochi o attività pe-
ricolose. Sorveglianza: I bambini dovrebbero utilizzare la sedia 
sotto la supervisione di un adulto, specialmente se ha funzioni 
elettroniche come l‘illuminazione RGB. Pulizia e manutenzione: 
Pulisci la sedia secondo le istruzioni del produttore. Effettua una 
manutenzione regolare per garantire la longevità e la sicurezza.

Zögern Sie nicht, uns zu kontaktieren! Sollten Sie Hilfe bei der 
Inbetriebnahme oder bei der Instandhaltung Ihres Produkts 

benötigen, kontaktieren Sie uns gerne unter der unten 
angegebenen Telefonnummer oder E-Mail-Adresse.

Telefon-Support:
Mo. – Fr. 09:00 – 12:00 und 13:00 – 17:00 Uhr

Bei Fragen können Sie uns gerne telefonisch unter folgender 
Nummer kontaktieren:

+49 (0) 9544 / 987 908 0

Oder via E-Mail:
info@miweba.de

IST ETWAS SCHIEFGELAUFEN?
Feel free to contact us! If you need assistance with the setup 
or maintenance of your product, please contact us using the 

phone number or email address below.

Phone Support:
Mon – Fri 09:00 – 12:00 and 13:00 – 17:00

For inquiries, you can reach us by phone at:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

Or via email:
info@miweba.de

DID SOMETHING GO WRONG?
N‘hésitez pas à nous contacter ! Si vous avez besoin d‘aide pour 

la configuration ou l‘entretien de votre produit,
veuillez nous contacter en utilisant le numéro de téléphone ou 

l‘adresse e-mail ci-dessous.

Support téléphonique:
Lun – Ven 09:00 – 12:00 et 13:00 – 17:00

Pour toute question, vous pouvez nous joindre par téléphone au:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

Ou par e-mail:
info@miweba.de

QUELQUE CHOSE S‘EST MAL PASSÉ?
Non esitate a contattarci! Se avete bisogno di aiuto con la 

configurazione o la manutenzione del vostro prodotto,
non esitate a contattarci al numero di telefono o all‘indirizzo 

e-mail indicati di seguito.

Supporto telefonico:
Lun – Ven 09:00 – 12:00 e 13:00 – 17:00

Per domande, potete contattarci telefonicamente al:
+49 (0) 9544 / 987 908 0

O via e-mail:
info@miweba.de

QUALCOSA È ANDATO STORTO?


